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Kourpawr No/Contract No. 05030856/170020-0736

& Canrm-Iemepdype/St. Peiersburg

ContourGlobal Maritsa Last 3 AD
3aPErHCTPHPOBAHHASL 0 3akoHaM  Bonrapekoi
Pecny®anky, perncrpaunodnbii Homep 130020522,
HseHyemas B pansHelenm «llokymareanbys, B aAnue
Fappu  Jlescnn, Henoannreasnoro Jlnpektopa u
Kyunro Jln @epannanio - YUnen Cosera inperropos,

AeliCTBYIOEr0 HAa ochoBauwy Ycraga, ¢ OnHON
CTOPOHbI

"

[lyGnuunoe  akunoHepHoe  ofiwecrso  «Cunosble
MALLHH bL - 3T, JIM3, Diaexrpocuia,

DHEProMalIKCopty (COKPALIEHIOE HAHMEHOBAHNE -
[TAO «CunoBble MalHUBLD), 3APSTHCTPHPOBAHHOE NO
sakonam  Poccniickoli  denepauun, HMeHyemoe 8
naasHeiiwem “ITpogasen”, s auue Jnpecxropa no
cepsucy  K.C.  Topornosa, aeiicTsyiowero  Ha
ocrosaruy  posepentroct Ne 117 ot 04.07.2016 ¢

Dpyrofi  CTOPOHbI  JIANIEC  COBMECTHO  UMEHYEMbIe
«Croponbly, sakmouna  Racrosawnii  Kourpakr o
HWHKECNCAYIOLICM!

1. Npeamer Konrpaxra.

© 1L Tlponasen ofasyercs u3roTOBWIL, yOakosaTh W

nocTasHTL 3anacHsie yacrn s Typduue K-225-130-
2M TOC «Mapuua Boctox 3», B KOIH4ecTse, 1o
HEBMEHOBAHMAM M 110 LEHaM, YKazaHHbiM B
Mpunokern Ne 1, KOTOPOE ABNAETCS HEOTHEMACMOM
yacTbio  Hactoswero Kourpakrta  (HMMeHyemble B
aansueiimem «Tosapu»), a [loxynarean oBnzyercs
NPUHSTL 1 onnaTHTL ToBAPLI.

2. YcaoBus MOCTABICH,

2.1, Tpopasety  jpomxeH  nocTapHTh
yenopuax DAP, TDC «Mapnia
coorserersnn ¢ (MHKOTEPMC 2010).

2.2, Tponasetl oba3an nucLMEHHO WH(OPMHUpPOBATL
IMokynarenss o rorosuoctd TORAPOB, K OTrPY3KE He
meree wem 3a 10 (Jecsarh) xaneHmapubix AHeH 10
OTIPYZKH.

Tosapnsl  na
Bocrok 3» 8

2.3. Tlponasen xomken acrpaxosar, Tosaps Ha 110 %
OF HX CTOHMOCTH OT BCEX [PHCKOB IPH TPAHCNOPTHPOBKE
no Mapiupyry o npeanpustis Tpojasia 1o crlaa
Tokynarens,

2.4, Benedmupapom 1o CTpaxoBoMy NONHEY A0KeH BbiTh

0. 07 2017

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, registered under the
laws of Republic of Bulgaria, register number
130020522, hereinatter referred to as “the Buyer",
represented by Garry Levesley, Executive Director and
Quinto Di Ferdinando - Member of the Board of
Directors, acting under the Charter on the one hand

and

Public Joint Stock Company "Power machines ~ ZTL,
LMZ, Electrosila, Energomachexport” (the short name of
the company PJSC “Power machines™), registered under
the laws of Russian Federation, hereinafter referred to as
"Seller", represented by Service Director Mr. K.S.
Toropov, acting under Power of Attorney No.117 dated
04.07.2016, on the other hand, hereinafler jointly
referred to as “Parties”, have agreed as follows:

1. Subject of Contract.

1.1, The Seller shall manufacture, pack and supply the

Spare parts for turbine K-225-130-2M for Maritza East 3
TPP as per Appendix No. 1 of the Contract which is
integral parts of this Contract (hereinafter referred to as
“Goods™) and the Buyer shall accept and pay for Goods.

2. Terms of delivery.

2.1 The Selier shall supply the Goods on DAP, Maritza
East 3 TPP in accordance with (INCOTERMS 2010)
ferms.

2.2 The Seller shall inform the Buyer in writing of
readiness of the Goods, for dispatch at least 10 (Ten)
calendar days prior to the date of shipment,

2.3, The Seller shall arrange for insurance of the Goods
for 110% of the invoice value against all risks en route
from the Seller’s works 1o the Buyer’s warehouse.

2.4, The Seller shall be named as the beneficiary as per
1



ykazan Tlpogasew. Crpaxosoli noauc aomked  Sbih
ACHCTBHTEABHBIM  HA  BECh NCPHOA  TPAHCITOPTHPOBKH
Tosapos, Ho He metee | (Oanore) Mecsaua co ans ero
BLLAAYH,

2.5, Jaroii nocrask no Konrpary cuiraeres aarta
nepeaaun  lpoaasuom  Tosapos B pacnopskeHie
[oxynarens B HepasrpysKenHoM Buae va nprBbIBiieM Ha
TOC «Mapuua Bocrok 3» Tpancnopraom cpeacree. Jlara
NOCTaBKH NOATBEPHIACTCS OTMETKOH 0 préMe Torapos 1
Tpancnopriol naicnaiol. Momerrom nepexoaa npasa
COOCTBEHHOCTH Ha ToRapLI ABJISETCS AaTa MOCTABKH,

HNoxynavens  obssay  noanucats  Tpancnoprhyio
HAKARAHYIO B TeueHHe 24 4acoB ¢ MOMEHTa 1oCTaBKh
Tosapa  wmt  wanpasuts B8 agpec  Tlpoaasua
MOTHBHPOBAHHAIC 3aMEUaHHA, B NPOTHBHOM ciydae Tosap
CUHTACTCH TOCTABICHHBIM H NOMACKHT OILATE.

2.6. Tosapsi ROMKHBL BbITh AOCTABACHBI TI0 crefyIoemy
agpecy:

T2C «Mapuua Bocrok 3»

6294 Mennnkaposo

O6sacts Crapa 3aropa

O6uwina Mnsidoso

boarapus

2.7, Tosapst  Bynyr
Poccuiicioit deaepaiiiu.

NOCTaACHbl ¢ TEPPHTOPUHK

3. Cpok nocraBi.

.3.1... Cpox
KonrpakTy cornacuo Ilpuaowenisio Ne 1 cocrasaser

4,5 MeCAUeB M HCUMCASETCH €O AHS [OANHCAHHA
Hacrosuero Konrpaxra,
3.2, Jlocpounast nocraska Tosapos paspeiucha.

YacThunasi OTFpY3Ka paspelieHa 1o CoraacoBaHMIo ¢
TToxynarenem.

3.3. B reuwenne 3 (Tpéx) paBounx mHedl co aus
orrpyski Iponaseuw pomxen Hanpaswts [Nokynatenio
KYPLEPCKOH NOUTOH CACAYIONHE AOKYMEHTBE:

a) Kommepueciuii cuér — 1 opyrunan;

b) YnakoBoumbiii nucT ~ 1 opurunan;

¢) Ceprudukar Kauecrsa — 1 opurumas;

d) Cepruduxar nponexoxnenius - 1 opuruma;

¢) Crpaxosolf nonuc — 1 opurunan,

f)  Tpaucrniopruas naknaanasi — 1 korust,

noe aapecy:
-t Dmun Towues

Menemxep o sakynkam
Kommepyueckitii oraen

Konrypl'nodan Mapiua Bocrok 3 AJ]

nocrapky. Toapos . no . Hacroswemy-

insurance policy. Insurance policy shall be valid for al}
the period of transportation of the Goods, but not less 1
(One) month from date of issue,

2.5. The date of delivery as per the Contract is considered
to be the date when the Seller transfers the Goods loaded
to a vehicle arrived to Maritza East 3 TPP. The delivery
date should be confirmed by mark of acceptance of the
Goods in the Consignment note (CMR). The property on
the Goods is transferred on the date of delivery.

The Buyer shall sign the Consignment note (CMR)
within 24 hours after date of Goods delivery or send the
motivated objections to the address of the Seller.
Otherwise the Goods are deemed to be delivered and
should be paid.

2.6. The Goods shall be delivered to the following
address:

Maritza East 3 TPP

6294 Mednikarovo

Stara Zagora District

Galabovo municipality

Bulgaria

2.7. The Goods will be delivered from the territory of the
Russian Federation.

3. Time of delivery.

3.1, Time of delivery - of the Goods -is defined in-

accordance with Appendix No.1 and is 4,5 months and is
and started from the date of signing the present Contract.

3.2, Early delivery of the Goods is allowed. Partial
shipment is allowed after Buyer’s approval,

3.3. Within 3 (Three) business days from the date of
shipment the Seller sends by courier the following
documents to the Buyer:

a) Commercial invoice ~ 1 original

b) Packing list - | original;

¢} Quality certificate ~ 1 original;

d) Certificate of origin - 1 original;

¢) Insurance policy ~ [ original;

) Consignment note - 1 copy.

to the following address:

Mr. Emi} Tonchev

Procurement Officer

Commercial Dept,

ContourGlobal Maritza Fast 3 AD

o



6294 Megnnkaposo

Crapa 3aropa, boarapus

Ten.: 00359 42 663536

e-mail: emil.tonchevageontourglobal.com

4, CtoumMocTh 3anacHbIX yacTel,

4.1, llena Kourpaxra cocrasssier 58 700,00 (Istisaecsr
Bocemb Thicsd ceMbeot, 00/100) Espo, HIIC - 0%.

4.2, Croumocts Topapos ykazaunas 8 Ipnaomkenn Ne
1 (Cneundnrauun No 1) Ha YCHOBUAN YKA3AHHBIX B
nyuxre 2.1 Hacrosiero KoHTpakTa oxOHUaTe bHAS H
HE TIOJGKHT YBEANUEHHIO B TeUEHHE CPOKE ASHCTBHS
nacrosiwero Kowrpaxra.

4.3, Jliodule HeoOXoAMMBbIE H3MeHeRHs B odbeMe

nocrasky  u mobeie  BLITEKAOUINE M3 TOrO
MOCACACTBHS MOLIEAT  COMJACOBAHHIO  MEXKAY
CropoHamu. Takoe coraacopanue JOMKHO

O0QOPMAATLCS B BHIE AONOJHNTEALHOIO COrNAICHHS K
Kourpary 1 20KkHO 6biTh MOANMCAHO  oBenMH
CroponaMn.

5. Yeaosust uaarexei.

5.1, Mnarexu no KoHTpakTy A0MDKHE OCYLECTBASITLCS
B Espo [Tokynarenem 8auKOBCKHM NEPEBOIOM HA CUET
IMponasua B cieayoulem nopsjxe:

o 100% or obueil neHs Konrpakrta — B Teuenhe 5
paboumx aueil nocne MOCTaBKM W NONYYEHHS
Tlokynarenem -~ cuéra- - Tlpogasua
Tpancnoprioi HaxnanHolt ¢ ormerkoii [Toxynares,
noarsepicalouiee  nosyverre  ToBapa  COrmacHo
[Tpunoxerno Nel k KOHTPaKTy 1l B COOTBETCTBHH
¢ aBsauem 2 Cratsi 2.5 Konrpaxra,

52 Tlnatex no KowTpakry OCYWECTBANETCH HA CUET
[Tpoaasua, ykazannwiii B Crarse 13 Kourpaxra,

5.3, DBaukoBcKHe pacxolbt 110 OCYLUECTBACHHIO
mnartexeit Ha TeppuTopHy Bosrapus oTHOCATCS Ha
cuér  Tloxynarens, a OaMKOBCKHE pacxoihl  No
OCYLUECTBACHHIO nnaTeXkel BHe npeaesios Bonrapuu
orHocsres 3a cuér Iponasua.

5.4. Pacxomnl BaHKOB-KOPPECHOHACHTOB,
BOZHMKAIOLME, FIPH  TIEPEROAE JCHOKHLIX CPEICTs,
onsavusalores Iponasiiom.

0. YNaKoBKa H MAPKHPOBKA.

6.1, Ynaxoska TopapoR AOMKHA ODCChNEUHBATL HX
COXPEHHOCTL M BOZMOXHOCTb  TPaHCTIOPTHPOBKH
ABHALMONNLIM W aBTOMOOHABLMbIM TPAHCIIOPTOM ¢
neperpyskol.

W KONHHK

6294 Mednikarovo
Stara Zagora, Bulgaria
Tel.: 00359 42 663616
e-mail; emil.lonchevy

contourglobal.com

4. Price of the Goods.

4.1, The total price of the Contract is considered Euro
58 700,00 (Fifty eight thousand seven hundred, 00/100
Euro), VAT - 0%,

4.2. The Price of Goods is mentioned in Appendix No.1
(Specification No.1) under the terms stated in Clause 2.1
of the Contract is final and not subjected to escalation
during the validity of the Contract.

4.3, Any changes of the scope of supply that become
necessary and any consequences resulting there from
shall be dually agreed between Parties. Such agreement
shall take the form of an amendment to the Contract and
shall be signed by both Parties.

3. Terms of payment.

5.1. Payments as per the Contract shall be made in Euro
by the Buyer by bank transfer to the Seller’s bank
account as follows:

o 100% of the total Contract price — within 5 working
days after delivery and receipt of the Seller’s invoice

-and copy of the Consignment note with special mark

of the Buyer’s acknowledgement of receipt of the
Goods as per Appendix No. 1 to the Contract or in
accordance with paragraph 2 Clause 2.5 of the
Contract.

5.2, The payment as per the Contract should be made to
the Seller’s bank account mentioned in the Clause 13 of
the Contract.

5.3. Bank charges related to payment inside of Bulgaria
shall be paid by the Buyer; bank charges related to
payment outside of Bulgaria shall be paid by the Seller.

5.4. All charges of the correspondent banks, which arise
during transfer of funds, shall be paid by the Seller.

6. Packing and marking,

6.1. The packing shall provide a full preservation of
Goods and possibility of transportation by seaway, air
and truck with transhipment.

W2



6.2, I'lpoaaBel HeCET MaTEPHANLHYIO OTBETCTBEHHOCTY
3@ NOTEPH M nospekieHns Tosapos, Mpou3olueaine

N0 npuMuHe  Heramaexailell  ynakoBkn  uaw
KOHCEPBALIHH.
6.3. Ha kaxpoe rpyzoBoe MecTo JMOMKHA  ObITH

HaHCCCHa  MapKupoBka [MCYATHLIMU
AHrAMHCKOM 3bIKE, KaK YKaszaHo HM»XKe:

MADE IN RUSSIA

OykBaMH  nHa

6.2, The Seller shall be responsible for losses and damage
of the Goods, owing to improper packing or preservation.

6.3, Each case shall be marked with block letters in

English as below:

CONTRACTOR: PJSC “POWER MACHINES” VATUTINA STR. 3, LIT. A
195009, SAINT PETERSBURG, RUSSIA

BUYER:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

SERDIKA OFFICES, 48 SITNYAKOVO BLVD,, FL. ¢ 1505, SOFIA, BULGARIA

MANUFACURER: PJSC “POWER MACHINES” BRANCH
“LENINGRADSKY METALLICHECKY ZAVOD” (LMZ)
18, SVERDLOVSKAYA NAB,, SAINT PETERSBURG, 195009, RUSSIA

CONSIGNEE: CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

6294 MEDNIKAROVO

GALABOVO MUNICIPALITY DISTRICT STARA ZAGORA, BULGARIA

CONTRACT NO. 05030856/170020-0736

CASE NO.
DOCUMENT IN CASE NO.
GROSS WEIGHT, KG:
NET WEIGHT, KG:
DIMENSION, CM: (LXBXH)

DESTINATION: MARITZA EAST 3 TPP, BULGARIA

6.4, Ynaxoska ToBapoB AOKHA NPEiYCMATPHBATDL

BO3MOKHOCTL €€ BCKPLITHS € UEILIOT TAMOXECHHOMN

NPOBEPKIE, MPOBEPKH KOMITACKTHOCTH W COXPAHHOCTH
COACPIKIMOTO.

7. KauecrBo 1 rapanTau.

7.1, Kauecrso
COOTBETCTBOBATL

nocrapaseMbx  ToBapoB  A05LKRO
TEXHHUECKHM  YCIIOBHAM  3aBOAa-
H3MOTOBMTENS W MOATBEPIKIAATLCS  CEPTHPHKATOM
Ka4ecTBa Ma aMrHHCKOM S3bIKE, MPEACTABASCMbIM
Iponasuom.

72. Tapautuiineifi cpok Ha nocrasheHunie  Tosapbl
ycranagausaercss 12 Mecsues Co  JIHS  Hadaia  ux
aKenAyarauus, Ho He Gonee 24 MeCsUeB ¢ JaThl HX
MOCTABKM, B 3ABHCHMOCTH OT TOrO, Xxakoll w3
YKa3aHHLIX CPOKOB 3aKOHYHTCS panee,

7.3. B revenue rapanruiinoro cpoka [Tponaseu o8s3an
MPOH3BECTH  PEMOHT Wit 3ameny Tosapos ¢
BLISIBACHHBLIMH  AeeKTaMi, BOZHMKILIHMH N0 BHHE
ITponasua, 3a CBOA Cuér B pasyMubli M TEeXHHUECKH
obocHoBanubil cpok. YiazanHoe o0S3aTeALCTBO N
PaCnpoOCTPaHACTCs Ha ciyual, KOraa 3mh Aedexth
BOZHHMKJIM B PE3yALTATS HEDPABHIBLHOMO MOHTANKA KN

6.4. Packing of Goods shall provide for opportunity to

unpacking for customs inspection, ‘integrity checks and

content’s safety.

7. Quality and guarantee,

7.1. The quality of the Goods to be supplied shall
conform to manufacturer’s technical requirements and be
confirmed by Quality Certificate in English to be
submitted by the Seller.

7.2. The guarantee period for Goods supplied shall be
(twelve) 12 months from the date of putting the same into
operation, but not longer than (twenty four) 24 months
from date of their delivery, whether expires earlier,

7.3. During the guarantee period the Seller shall execute
the work for repairing or replacing of the Goods which
were proved defective due to Seller’s fault, at his account
in reasonable and technically justified time. The above is
not extended to cases where such defects are due to
incorrect installation or operation. In case of any defect, a
representative of Seller shall reach at site for doing

4



xenayarawin. Tpeacrasureas [Ipopasua, B cayuae
obHapyeHna  gedekra,  pomked  ApuluiTh A
cocrapients PekaaMalMOHHOTO akta He nozadee 30
KAACHAAPHLIN AxeH ¢ AaThl MOJYHCHHST HU3BEILEHHS OT
Toxynaress o nedexre.

B cayuae nessiu npeacrasurens Iponarua, a rakxe B
cayuae pacxoxmiacHis MueuHi CTOpoH OYHOCHTENLHO
NPHYMH  HE  COOTBETCTBHA  ToBapoB  YCAOBHAM
Hacrosiero Konrpakra, AKT 0 HEAOCTaTKaX 3anacHbix
vactel  (Pexnamaunonuniit  AKT) cocraBagercs ¢
yuacTHeM He3asHCHMON KOMITETEHTHON Oprasuiaumu.

Opranusalyus  DPHBACKACTCS  3aHHTEPECOBANNHON
Croponoll, pacxogbl  OTHOCATCS  HA  BHHOBHYIO
Cropony.

7.4. Tipu 3amene gedexrabix Tosapos Ha 3amenénnbie
Tosapsl rapanTHiHHbLIT CPOK NPONNEBACTCS HA HEPHOL,
neobxoanMbil Ans 3amennt gedexrioro Tosapa. lpn
pemoHte AedexTHsix Tozapop rapaWwTHiiHbIH  Cpok

NPOMJICBAETCS HA  NEPHOA, B TEYEHHE KOTOPOro
HCIIOb30BAHHE AeheKTHBIX Togapor Osbisio
ueposmonko.  OrpercrBennocts  IlposaBua  no

pemonTy/3amene Tosapos B rapanTHiinbl nepuog
SABASICTCS MCKAIOUMTENLHOR, MHKAKHE ApYrHe Mepbl

orsercTBeHHocTH K [Iponasuy  uwe  npuMeHnMbl,
BKJIIOYAS, HO, HE OrPaHHUHBasCh, B3bICKAHHEM
yObITKOB, wrpados, BO3MELUCHHEM BpEAa,

OTBETCTBEHHOCTBIO IIEPEA TPETLHMH JIHLIAMH,
8. ApBurpa.

8.1, Bce pasnorsiacus, Cnopbl H NPETEH3HH, KOTOPbIE

S MOPYT .. BOBHHKHYTL  MENTY VCTO]JOHalelv BO. BpeMmst..

BLITIOMHEH S 00513aTCALCTR no HacTOsILLeMY

KorTpaxTy,  AOMKNBI  yperysupoBarThCs  nyTéM
NEPerosopos.
8.2. JhioGo# cnop, passornacue MW [pereHsHs,

BbITEKAIOMHE 13 WM B caa3n ¢ Kourpaxrom nubo ero
HapYUICHHEM, npeKpateHeM MY
HEACHCTBHTRILHOCTBLIO, ecait B Tevenne 30 (Tpuauaru)
KaaCHAAPHBLIX AHEl CO RHS BO3BHMKHOBEHMS TAKOTO
criopa, pasHorsiacust uay nperensun  CToponnl He
APHAYT K YPEryJMpOBAaHMIO, OYAYT OKOHMATENLHO
pazpeuieHhbl B COOTBETCTBMW ¢ PernameHToM
Apbutpaxcsoro  Mucruryra Toprosod  [lasarst T
CroxronsMa, ApOuTpaXHbli CyA A0MKEH COCTOSThL W3
SIHHOAHUHOIO apduTpa.

Mecro nposeacHus apdurpaxa - Crokronsm, Hisewus.
KOHTpaKkT  pPeryiMpyercs  MarepHaibHbIM - NPABOM
lisenn.

SE3bc apOnTPAOKHOTO pasdupaTeanbCTsa: aurnuicknii,
Jhoboe peuente apduTPOKHOrO Cyaa A0MKHO ObiTh
OKOHUYATCALMBLIM M OTN3ATCALHLIM AN HCNOAHESHNS
obenmu Croponam.

Reclamation Documents within thirty (30) calendar days
after receiving of the Buyer notification,

In case of absence of Seller’s representative, as well as in
case of difference in opinions of Parties about reasons of
Goods inconformity with conditions of this Contract, an
Act about defects of Spare parts (Reclamation Act) shall
be drawn up together with independent competent
organization. The independent competent organization
shall be arranged by interested Party, the costs shall be
paid by Party in fault.

7.4. In case of replacement of defective Goods the
guarantee period shall be extended for the time necessary
for replacement of defective Goods. In case of repair of
defective Goods the guarantee period should be extended
for the period during which the use of defective Goods
was not possible. The Seller’s liability with regard to
repair/replacement of the Goods within guarantee period
shall be considered as exhaustive, No other liability
measures, including but not limited to reimbursement of
losses, imposition of penaltics, reimbursement of
damages, liability to the third party should become
applicable to the Seller.

8. Arbitration.

8.1. All disputes, differences or claims which may arise

Jbetween the Parties during execution of. their obligations -

under the Contract, shall be settled by means of
negotiations.

8.2. Any dispute, controversy, disagreement or claim
arising out of or in connection with the Contract or the
breach, termination or invalidity thereof should it has not
been solved amicably within 30 (Thirty) calendar days
from the day when it arises shall be finally settled by
arbitration in accordance with the Rules of the
Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce. The arbitral tribunal shall be composed of a
sole arbitrator. The place of arbitration shall be
Stockholm, Sweden.

The Contract shall be governed by the law of substance
of Sweden.

The language to be used in the arbitral proceedings shall
be English.

Any award of the Arbitators shall be final and binding
on both Parties.



8.3. K ornowenusm Cropon no  Kourpacry
npusensiercs Beuckast konsenusst OOH o aorosopax
MexayHaposHoil kynan-npoaasu tosapos 1980 roaa.

9. dopce — maop,

9.1. Hu onna n3 Cropon He HECET OTBETCTBEHHOCT) 34
NIOAHOE WilM YaCTHYHOE HEHCNOAHEHHE oba3anuocTel 10
HacrosineMy KoHTpakTy, ecin HEHCIIOAHCHHE SBIBICTCS
O0BeKTHBHbIM  ciepcTBHeM  coOOLITHI  wat  nelicrsui,
MMEIOUHX YPE3BLIMARHBLIFT XapakTep, BOZMHKLUMX NOC/e
3aKmoueHis KOHTpaKTa, He 3aBHCALLMX OT BN CTOPOH H
HMEIOLLMX HENPEABRACHRBIT XapakTep.

9.2. [pu HACTYNACHNH POPC-MABKOPHBIX
obcrosreancrs, CropoHn B Teyenue 10 kanenaapHbix

AHEH ROMKHB) HM3BECTHTL 00 3TOM APYr Apyra H
POBECTH  COBEILAHNE MO  [OPSAKY  ONpPeAcneN s
nanbueHiunx ornowennii Cropo.

9.3, Hasiuune  QOpe-MaxopubiX  00CTOATEALCTS
HOMKHO  ObITh  TIOATBEPICACHO  CEPTH(HKATOM
HauuouanbHo  Toproso-npoMeiuuieHnoil  nanarsl
Cropoubl,  sasBuBWeH O HACTYNASHHH  TaKHX
0BCTOSTEABLCTE.

10. [Tpoune ycaorusi.

10.1. Hacromuu#t KouTpakT BeTynaer B cuiy c
MoMeHTa ero noanucauus odeumu CTOPOHaMM M
JeficTByeT M0 JIOJIHONO  BBLIMOJHEHMS  BCEX
obssarennbeTs no Kourpakty obeirmu Croponamu,

10.2. KoHTpakT cocTaBjieH 8 ABYX IK3EMMaspax Ha
PYCCKOM M aHPABICKOM  51361Kax, 10 OAHOMY AAS
‘kamcpoff - Cropousi. B caydae | pacxospenis
aHTAHHCKOrO ¥ PYCCKOrO TEKCTOB, NPHOPUTET HMeer
Teker Konrpakra Ha aHrAICKOM si3bike.

10.3. Ecap [Ipopasell no cpoell BHHE HE BLINOAHHT
nocTasky 8 cpoku, ykasauuwsie B 1n.3.1 KoHrtpakra,
Ipoaasen naatit wrpad) 3a NPOCPOUSHHYIO TOCTABKY
Ha OCHOBAHWM  COOTBETCTBYIOLICIO  NHCLMEHHOIO
TpefoBaHHs, NOAYUEHHOrO ITponasiiom oT
ITokynatens. Lltpad nauncasercs B pasmepe 0,05%
(Hon, uenpix naTh  coThiX npouenra) or obwed
CTOMMOCTH HEAONOCTABJICHHLIX TOBAPOBR 22 KaNAbIe
CeMb  KaJenaapubix aMel, 3aepixa Ha CpoKk MeHee
ceMu AHEH Wrpadyercs Kak 3ajepKKa Ha ceMb axell.
Obuwias cymma wrpada mne MoKer npesbinars 5%
obuielt cymmel HeaornocTagsaeubix Tosapos.

10.4. Ecan Ioxynarens ue BLIIOANAT ONAATY B CPOKH,
ykasanubie B 11, 5.1, Kowrpakra, [Tokynarem, naarur
wrpady 3a  nPOCPOHKY B OIIATE  HA  OCHOBAHHN
COOTBETCTBYIOUIETO NHCLMEHHOIO TpeGoBanis,
nonyuennoro [lokynaresem or Tlposasua. Llrpad
Hauncaserest 8 pasMepe 0,05% (Homs ueanix s,

8.3, The UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods, Vienna, 1980 shall apply to
the relations of the Parties under the Contract.

9. Force Majeure.

9.1. No Party shall be responsible for complete or partial
non-fulfilment of obligations under the Contract, if such
non-fulfilment is resulted by events of Force Majeure
nature, appeared after the Contract signing, non-
independent on the Parties will and having the
unforeseen character,

9.2. In case of beginning of Force Majeure circumstances
the Parties shall inform each other about this within ten
(10) calendar days, and negotiate the further mutual
cooperation.

9.3. Force Majeure circumstances shall be proved by
Certificate of National Chamber of Commerce and
Industry to the respective Parly, which has claimed the
beginning of such circumstances,

10. Miscellaneous,

10.1. The Contract shall come into force upon signing by
both Parties and is valid till completion of all obligations
of the Contract by both Parties.

10.2. The Contract has been drawn up in duplicate in
Russian and English, one original copy for each Party. In

‘case of any difference between Russian and English texts

the English version shall prevail.

10.3. Should the Seller due to its fault fail to effect
delivery within the time of delivery as stipulated in
Article 3.1 of this Contract, the Seller shall pay penalty
due to late delivery under the corresponding written
Buyer’s request received by the Seller. The penalty shall
be calculated at the rate of zero point zero five (0,05)
percents of the total Contract value of undelivered Goods
for every seven calendar days, less that seven days of
delay shall be counted as seven days delay. However, the
total amount of penalty shall not exceed five (5) percent
of the total Contract value of the undelivered Spare parts

10.4. Should the Buyer fail 1o make timely payments, as
specified in Articles 5.1 of this Contract, the Buyer shall
pay penalty due to late payment under the corresponding
written Seller’s request received by the Buyer. The
penalty shall be calculated at the rate of zero point zero
five (0,05) percents of the total value of unpaid amount
for every seven calendar days, less that seven days of

6



COTBIX NPOUSHTA) oT oduleH CTOMMOCTH
HEOMIAUEHHBIX B CPOK IIATCHKEN 34 Kawible ceMb
KaSICHAAPHBIX AHel 3@ACPIKKI  IaaTeKka, 3aicpKa
naarexa Ha CpoK MeHee ceMu AneH UJ'I’})&(]))’CTCSI Kaxk
3aaepika Ha cemb guel. OOuias cymma wirpada ue
MOXET npeBbiiath 5% ofwel cyMabl HeynaaueHHbIX
B CPOK niaTexet.

Hu oana u3 Cropon He HECET OTBETCTBEHHOCTH mepes
apyro#f CTOpoHOR 3a KOCBEHHDBIE, KapaTelbHble W
CBA3AHHLIC C NpHMEHEHMEM HaKasauus YObITKH HiM
YNYWEHHYIO BLIFOAY, NOTEPIO MOXOAA, BLIPYUKH HilH
NOJbL3bI HAM NPHUHTAOWKXCS CYMM 1O KOHTpPaKTaMm
TPETBLIM CTOPOHA.

10.5. Cropombl n0roBopuikck, 410 KOHTpakT Moxer
ObTh DOANHMCAH KaK CKAH-KOMMS, OTHPaBACHHAS NO
JIEKTPOHNON 1ouTe, NPH YCIOBMHK, YTO B Teuchye 30
(Tpuauars) kaneraapubIX jgneit CTOPOHL HOAMHWYT M
OOMCHSIIOTCS OpHIHHanami aanHoro Kowrpakra.

10.6. Bee wamorn u cBopst, nogsexaiine ynnate s
COOTBETCTBHI € 3aKOHamu Bosarapuu, a0miHbl Sbith
onaayensl [Tokynarenem.

10.7. Bes nepenycka 1 BCe ROKYMEHTD!, OTHOCSLIHECS
ic Kourpaxry, eciii He OroBOpeHo HHOe, BhIIQINSIOTCS
Ha aHrNHACKOM a3bike.

10.8. CropoHsl cormacoBaay, 4TO hH NpH  Kakux
OBCTONTELCTBAX  OTBETCTBEHHOCTL  lponasua 1o
Koutpakty, Bijiodas, HO He  OrpaHNyMBasCh,
yObITKaMH, WTPadami, BOIMCLISHHEM BPeaa TPETbHM

. THLAM, HE IODKHa npesbuuats. 15% (marHaguares) oT

uenst  Kontpaxra, Cratse 4.1

Kontpaxra.

yKazaHHyl0 B

11. KondunesupanbuoeTs.

1.1, B uensx  Kowrpakra «KounaeHunanshas
HMudopmaunsa»  o3navaer noGyio  nindopMmaumio o
nobsle AaHHbIE, BKAIOYAS, NOMUMO [POYUEro, NOObIC
JE0BbIE, KOMMEPUCCKHE HAN TEXHWYCCKHE CBERCHUS
Mo pamHbie  (OCOBEHHO  HEpPTeNH), PacKpPLIBAEMBbIC
Croponamu Apyr Apyry B CBA3H C LEABIO Kourpakra,
HE3ABHCHMO  OT HOCHTENSl, Ha KOTOPOM HaXOASTCS
TAKHE CBENEHHS H AaHHbIE.

11.2. Kaxcaas Cropona xpauut KonduaenuuanbHyio
Hndopmaumnio, koTopylo ona nosywaer or Apyroii
Cropons. Bee YCTHBbIC PACKPLITHS
Kondmaenunanstolf  pesioMupyiores B nHChMEHHOMN
dopme packpuisatouieii CropoHol, M Takue Tezuch
nepepaiorest  apyrofi Cropowe 8 teuwenne 30
(Tprauarn)  kajeHaapHLIX  AHell  nocite  yeTHOro
packpbiTHa.  Bozpakenust 8  OTHOILCHHK  Te3HCOB
AODKNBE TOXABATLES B NHCHMEHHON (opMe B TeueHne
30 (Tprauartn) Kanenaapubix aHel nocie nonyyeHns

delay shall be counted as seven days delay.
However, the total amount of penalty shall not exceed
five (5) percent of the total unpaid amount.

Neither Party shall be liable to the other for any indirect,
consequential exemplary or punitive damage or loss of
profit, income, revenue or use or for amounts due under
contracts to third parties.

10.5. The Parties have agreed that the Contract may be
signed as a scanncd copy sent by e-mail on the
understanding that during Thirty (30) calendar days the
Parties will sign and send afterwards the originals of the
Contract which are identical to the signed fax copy.

10.6. All duties and taxes as per Bulgarian Legislation
should be born by the Buyer.

10.7. All correspondence and all documents related 1o the
Contract unless otherwise agreed shall be in English.

10.8. The Parties agreed that under no circumstances the
Seller's liability under the Contract, including but not
limited to losses, penalties, indemnification to third
parties should exceed fifteen (15) percent of the Contract

price pursuant to the Clause 4.1. of the Contract.

11. Confidentiality.

11.1 For the purpose of the Contract “the Confidential
Information” shall mean any information and data,
including but not limited to any kind of business,
commercial or technical information and data (esp.
drawings) disclosed by the Parties in connection with the
purpose of the Contract, irrespective of the medium in
which such information or data is embedded.

11.2. Each Party shall keep the Confidential Information
that it receives from the other Party. All oral disclosures
of the Confidential Information shall be summarized in
writing by the disclosing Party and the said summary
shall be given to the other Party within 30 (Thirty)
calendar days of the oral disclosure; objections to the
summary must be made in writing within 30 (Thixty)
calendar days of receipt of the summary.
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AZHHBIX TC3HCOB.

11.3.  Cropouna-nosyyareib  KoHpuacHUManLHOMH
Hadopmaint cornauaercst B¢ BOCTIPOMIBOAHTL H HE
packpriBath  Konduaenumanbuyio  Mudopmaiuio
KakoH-1n00 TpeThel CTOPONE 1 HE HCNOAL3OBATL & B
RAKUN-1M00  1efsIN,  HEe  CAHKMHORMPOBAHHLIX
packpbisatoweil  Croponoli.  Cropona-nosyyaresns
coraalaercs OrpaHMuHBaThL AocTyn K
Konpuaenunansnoll Mudopmalliy 1 npeaocrasisirs
ero TOAbKO TeM COTPYAHMKAM MM areHTaMm, KOTopbiM
HEOOXOAHMO O3HAKOMHTLCS ¢ JauHol nudopmanmeii B
cHay  cayxebHbIX  ofszapHocTeR  wau  areHTexol
aAorosopéruocti no Kontpakry. Cropona-noaydarens
TAIOKE  COMANALNABTCA  MHCTPYKTHPOBATL — CBOMX
COTPYAHHUKOB, NONYYAIOIUHX aocTyn K
Konduaenunansnoi Mudopmausy, oTHOCHTEALHO HX
00A3aTeNLCTE N0 CODMOACHHIO KOHPHACHUHATEHOCTH,
Cropona-noiny4areis coriataercs cobaoats
KOH(HACHIIHAALROCTD Konduaenunansuoi
Hudopsmauun packpeisaioweii CTOpoubl 1 oxpansTh
¢t ¢ Takoil e THATeNLHOCTLIO, ¢ Kakoi ona oxpaHser
CBOH COOCTBEHHbIE ACNOBLIE CEKPETHI.

11.4. Onnaxo, 0053aTeaLCTBa, NPEAYCMOTPEHHbIC B
Craree 11.3. Kowrpakra, He pacnpocTpaHstorcs Ha
mobyio krpopmMannio, KoTopast

(a)  KkaK MOMNKET nPOAEMOHCTPHPOBaTL CTOpOHa-
[osy4areab, YKe  fBASETCS.  AQCTOSIHHEM
OBUIECTBEHHOCTH HAKM CTAHOBHTCA AOCTYNIOM
Jasg obulecTBesHoCT  Be3  HapyweHis

Konrpaxra CropoHoii-nioayuaresnea;

(b) = kak CBHACTENLCTBYIOT —HHCLMEHHbIE A0Che
Croponst-nonyuarens, Haxojunach 8  cé
BAALCHNH JIO MOJY4CHNS TOM e HH OPMalHn
ot packpbinatoiielt Cropout;

(c)  He3aBHCHMO paspadorana Croponoii-
nojyuareneM,  uTo  NOATBEpXKHactes  ef
NHCBMEHHBIMH JIOCHE;

(d)  yrsepkaeHa K oOHAPOAOBAMMIO NOCPCACTBOM
MHCBMEHHOIO  COacHa  PACKPLIBAIOLICH

Cropoun!;

(¢)

nosbKHa  ObiTh  PACKPLITA B COOTBETCTBHH €
TpefoBannaMn 00s3aTCALHORO 3aKOHA.

11.5. ObssarenncTpa, npeaycmorpenusie B Crathe 12
Kourpaxra, AelicTBytoT nocsne npekpamenus aedcraus
Konrpaxra 8 reueHue 3 (Tpéx) ner.

12. AHTHKOPRYNUMOHHAS 0r0BODKA,

12.1. CTOpOHLI HACTOSILHM TaPaNTHPYIOT, 410 Ha AaTy
BCTYNACHHS B CHAY HAcTOsiLero Joropopa HH OHM
cami, HM HX NPEACTABMTEAH, PalOTHHKH, HHLIC JKUA,
HAXOMSLIHECS N0 HX KOHTPOSIEM Wil ONPEAcsionem

(b)

11.3. The Party receiving the Confidential Information
agrees not to reproduce or disclose such Confidential
Information to any third party or to use it for any purpose
not authorized by the disclosing Party. The receiving
Party agrees to restrict access to the Confidential
Information to employees or agents who have a need to
know pursuant to their scope of employment or agency
arrangement under the Contract and further agrees to
instruct its employees having access to the Confidential
Information of the receiving Parly’s confidential
obligations. The receiving Party agrees to hold the
disclosing Party’s Confidential Information in confidence
and to protect it with the same degree of care as the one
used in protection of its own business scerets,

11.4. The obligations under the above Clause 11.3. of the
Contract shall not apply, however, to any information
which:

(2) the receiving Party can demonstrate, is already in
the public domain or becomes available to the
public through no breach by the receiving Party

of the Contract;

~was in the receiving Party’s possession prior to
receipt from the disclosing Party as proven by its
written records;

(©) is independently developed by the receiving

Party as proven by its written records;

(d) is approved for release by written agreement of

the disclosing Party;

(e)

is required to be disclosed by mandatory law,

11.5. The obligations under the Clause 12 of the Contract

shall survive the termination of the Contract for a period
of 3 (Three) years.

12. Anti-corruption clause,

.

[2.1. The Parties hereby undertake that, at the date of the
entering into force of the Contract, neither the Parties nor
their representatives, employees or other third parties
subject to the Parties’ control or determining influence
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BiMSIMMEM He Tipeanarany, He TpefoasM M He
MPHHUMAAH  HENPABOMCPHLIX  ACHOKHBIX MM HHBLIX
NPEHMYLUECTE Kakoro-aud0 poaa W He codupanuch
COBEPWHTL NoAodHBbIe gelicTeis B ByaylleM, KakHm-
b0 0o0pa3oM  CBA3AHHLIX  C  2AKMOUCHNEM M
Henoanenues nacrosulero Jorosopa.

12.2. Cropounl 00sI3YIOTCA B CBSI3H C  HACTOSILLHM
JorosopoMm B TeuedHe BCero cpoxa ero acicrsus
CODMONATE YKA3aBHbLIE HIDKS TNOROKEHHS, a TaloKe
oba3yiores  NPHHATL  PAsyMHBIE  MCPbl IS
obecnevenns HX COOMOACHHS CBOHMH
npeACTaBHTeNAMH, PabOTHHKAMH H HHBIMH TPEThHMH

AHUAMH, HAXOASLMMHCH NOA HX KOHTPOJACM MM
ONPERSASIONUIM BIHIHHEM.
12.3. Croponbl  OBM3ylOTCS  HE  OCYLIECTBASTD

cileayonyie AeHCTBHS B TedeHue cpoxa AeicTsus
Jorosopa 8 moboil  Qopme B OTHOLUCHMH,
FOCYHAPCTBEHHBIX M MYHHUHNAALHBIX  CAYNAULHMX,
noAMTHYeCKHX  mapTHil, napruiiuby  gesteael  w
KaHAMAATOB  Ha  3aMelleHMe  FOCYAapCTBEHHbLIX
foskHocTel, a rarke npeacrasurenel, paloTHHKOB
Croposbl ¥ MHEBIX 1M, HaXOAAWMXCH 104 MX
KOHTPONEM WM OnpeiensioleM piauaHiem CTopoMb,
HE3aBHCHMO OT TOrO, COBEpLIAIoTCS AH T AeHcTans
HEMOCPEACTBEHHO WM ONOCPEAOBAHHO, B TOM HHCHC
YEPE3 TPETLHX AHLL

a) BasTouHMuecTso - Npejnokenue, nepeaaua,
CaHKUHOHKMPOBAHHE  HIH nojyyeHue  nobol
HENPaBROMEPHOH BLITOILI HMYLUICCTBEHHOIO Hl HHOIO
XapakTepa B [0Jb3Y HilH CO CTOPOHBI KAKMX-1uG0 u3

CYKA3aHHBIX BLIOE ML WIAM WHBIX UL ¢ UENB0

NOJXYYHEHHS Han coxpatenuna MEIMPaBOMEPHOTO
APCUMYUICCTBA KOMMEPUECKOUO HAK HHOMG XapaKkTepa,;

b) BbLIMOrarenbCrso  B3ATKHM MM CKAOHEHHE K
nepenade  B3sSITKH - TpefoBaHie  B3ATKM,  KaK
CBHZARNOE, TAK ¥ HE CBA3AHHOE C yrposami B ciyuae
0TKa34;

¢) 3noynoTpedaCcH e NONHOMOUHSIMHU - HCTIONB3OBEAHHE
AHUOM, BLINOJHAIOWNM YAPABICHUYECKHE HAH HHbIC
Qyskund B komMepueckoli uaK nHoH opranusaii,
CBOMX NONHOMOYME BONPEKH 3aKOHHLIM MHTEpEcam
STOH OprauusalMH H B LENSX M3BACHEHUS BBINOA H
npeuMylecTs Jutst celst i Apyrux s mdo
HAHECEHHUS BPEaa APYIHM NHLAaM;

d) OTMbIBAHHE J0X0A0B OT KOPPYNUHONHBIX PAKTHK,
YIOMSIMYTHIX  BbILIC - COXPLITHE MM yTawsauue
IPECTYRHOIO NPOHCXOIKACHN S, HCTOUHNKA,
MECTOHAXOHCACHHS, criocola pacnopsKeHns,
NEPeMELIeHMA  HAKM  NPHHRMISKHOCTH  HMYLIECTRa,
eCAM M3BECTHO, YTO TAKOS MMYLIECTBO NpeacTasaser
cOBOH OXOMbE OT rpectynienii.

have not offered, required or accepted any undue
pecuniary or other advantage of any kind and have not
intended to do any such thing at any time in the future, in
any way connected with the conclusion and execution of
this Contract.

12.2, The Parties agree that, at all times in connection
with and throughout the course of the Contract, they will
comply with and that they will take reasonable measures
to ensure that their representatives, employees and other
third parties, subject to their control or determining
influence, will comply with the below stated provisions.

12.3. The Parties will prohibit the following practices
during the validity period of the Contract in any form, in
relation with a public official at the national or local
level, a political party, party official or candidate to
political office, as well as representatives, employees or
other third parties subject to the Parties® control or
determining influence, whether these practices are
engaged in directly or indirectly, including through third
parties:

a) Bribery is the offering, giving, authorizing or
accepting of any undue pecuniary or other advantage to,
by or for any of the persons listed above or for anyone
else in order to obtain or retain a business or other
improper advantage; ST

b) Extortion or Solicitation of bribe is the demanding of a
bribe, whether or not coupled with a threat if the demand
is refused;

¢) Abuse of authority is the use by the person, executing
managerial or other functions in corporate entity or other
organization, of its authorities in spite of legal interest of
this organization and for the purpose of acquisition of
benefits and advantages for himself or any other persons,
or for inflicting of damage to other persons;

d) Laundering the proceeds of the Corrupt Practices
mentioned gbove is the concealing or disguising the illicit
origin, source, location, disposition, movement or
ownership of property, knowing that such property is the
proceeds of crime;
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¢) Cosepulenne HHpIX AeHeTBHE, NHapyllaiownx
acHcTByolEe AHTHKOPPYNUHOHHOE
33KOHOAATEABCTBO Cropon Horosopa.
Co0TBeTCTRYIONIAS] Cropoua obs3ana
HE3aMETH TEALHO B IHHCLMEHHOM BHAE
nponHPOPMHPOBATS APYryio Cropony 0
AOMIOAHMTCIILHBIX  3anpeTax, YCTAHOBICHHLIX €€

AHTHKOPPYHIMOHHLIM 38KOHOAATEALCTBOM.

12.4, Croposbl  AOMDKHLl  BLINOAHNTL CACHYIOUIHE
JcHCTBHS B OTHOLIGHMM  UX  NpeAcTapuTencii,
padOTHHKOB, TPETLMX JAHI, HAXOASULANCT [OoA HX
KOHTPONEM HiH ONPEACASIOLIHM BAUSIHHEM, B CBA3M C
3aKIOUCHIEeM 1 HenosHeHteM HacTosiero Jlorosopa:
[POHHCTPYKTHPOBATL — MX O HENPHEMJIEMOCTH
KOPPYNUMOHHLIX  AeHicTBMM 1 HETEPNUMOCTH B
OTHOLICHHI YHACTHS B KRKOM-IHDO KOPPYHUHOHHOM
REMCTBHM; HE MCITONL30BATL HX B KAUCCTBE Kanana Al
COBEPLUECHHS KOPPYITLHOMHBIX ACHCTBHI; NpHBRCKATH
HX K paboTte TOABKO B npesenax, oBYCAOBACHHbLIX
TIPOH3BOACTBEHHON  HEoOXOAMMOCTBIO B Xoze
obutunoil  rexyuwe#  aesresibnoct  CTOPOHLL,  He
POM3BOAMTL WM BbIAAT, NPEBLILIAIOLIMX pasMep
COOTBCTCTBYIOLWEIO BO3BHAIPAKACKHS 33 OKasaHHbie
HM K 3AKOHHBIE YCAYPH.

12.5. CropoHa ofsi3aHa  He3aMeUITEAbRO B
MHCLMEHHOM  BMAE  (IPOMHOOPMUPOBATL  APYIYIO
Cropory o kaxijoMm dakre min  obocsoBanHoM
NOAO3PEHMH Ha coseplieire (akra, YKazaHHOM B

n.12.3.

12.6 CTOPOHDLI NPEANPHMYT BCE BOZMOKHNBIC YCHAHS B
- HaCTH
ayauTa BHYTPCHHMX AOKYMEHTOB, Jyxraarepckol #
punancoBoll  OTUETHOCTH C  LEALIO  KOHTPOJIS
MCNOAHEHHS B3AHMHBIX 00A3aTEbCTB B COOTBETCTBHH
¢ HACTOSIUCH ANTHKOPPYHAMOHHON OrosopKoi.

12.7. Ecan Cropowa B pe3yasTaTe peaausalli
APEIYCMOTPEHHOrO  [paBa Ha  ayAHT NOKYMEHTOB
ByxranTepekoro ydera M (MHAHCOBOH OTUETHOCTH
apyrofi Cropoubt (ecay OHO TIPEAOCTaBICHO) Ky
HHBLIM OOPA30oM NOAYYHT AOKA3ATEALCTBA TOro, 4T0
apyras  CropoHa AONYCTHZ CYWECTBEHHOE HAH
HCOAHOKPATHOE HAPYLWEHHE NOJMKEHUIT HacTOsULCH
AHTHKOPPYNUMONHON  OrOBOPKH, TO OHA JAOMKHA
COOTBETCTBYIOUIHM  00Pa3oM  yBEAOMMTL 00  3ToM
apyryio Cropory 1 norpedosars 01 AanHoH Cropots
B PA3YMHBLIC CPOKH NPHHATL HCODXOANMbBIC MEPbLI AUis
yeTpanenus napywennil nocoobwmrs e o nux. B
cayuae HenpuuaTHa garioi CToponol HeoOXOAMMBIN
MEP S YCTPAHEH U S HAPYLICHHH HIIH HEBOIMONKHOCTH
napuuaTHs noaodubix Mep nocrtpapasmas Cropona
BNPABC CCBLIAATBCS HA TO, YTO K MOMCHTY [OABACHHS
A0KA3aTeALCTR  HApYIeHHa(-1ii) eto Bbinn NpHRATH
AOCTATOMMBIC NPEBEHTHUBHLIC AHTHKOPPYNLHOHRBIG

coTpyaniyectsa o -BonpocaM NPOBCACHHI.

¢} Commitment of other actions violating anti~corruption
legislations of the Parties to the Contract. The respective
party shall immediately inform the other Party in writing
on the additional statatory prohibitions as per its anti-
corruption legislation.

12.4. The Parties shall implement the following actions
with respect to their representatives, employees and third
parties subject to the Parties” control or determining
influence in connection with the conclusion and
execution of this Contract: instruct them neither to
engage nor to tolerate that they engage in any act of
corruption; not use them as a conduit for any corrupt
practice; hire them only to the extent appropriate for the
regular conduct of the Party’s business; and not pay them
more than an appropriate remuneration for their
legitimate services,

12.5. The Party shall immediately inform the other Party
in writing on cvery fact or well-grounded suspicion on
commitment of actions stipulated in Article 12.3.

12.6. The Parties shall take all the possible efforts with

regard to cooperation concerning carrying out of audit of - -

internal documents, accounting and financial records in
order to control execution of the mutual obligations as
per the provisions of this Anti-corruption clause.

12.7. If a Party, as a result of the exercise of a provided
audit right of accounting and financial records of the
other Party (if the respective audit right was provided),
brings evidence that the other Party has been engaging in
material or several repeated breaches of this Anti-
corruption clause, it shall notify the latter Party
accordingly and require such Party to take the necessary
remedial action in a reasonable time and to inform it
about such actions. If the respective Party fails to take the
necessary remedial action or if such remedial action is
not possible, it may invoke a defense by proving that by
the time the evidence of breach(es) had arisen, it had put
into place adequate anti-corruption preventive measures,
as described in the present Anti-corruption clause,
adapted to its particular circumstances and capable of
detecting corruption and of promoting a culture of
business integrity in its organization,
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MEPbL, yKazaHHbie B AHTHKOPPYIIMOHHON OroBopxe,
paspaboTaHHbie ¢ YUETOM KOHKPETHBLIX 08CTOATEALCTR
H o TMO3BOSSHOULHE  BBIABAATH (BAKTbl  KOPPYHLMH 1
NPOABHTATE KYALTYPY COBMOACHHS NPaBua AeAoBoil
OTHKM B OPrauu3almu.

2.8.B cayuae sunosroro uenpunstus Croponoil mep
110 YCTPAHCHHIO CYLIECTBEHHBIX MW HEOAHOKPATHLIX
Hapywienuilt  wam (B 3aBHCHMOCTH OT  CHTYalHH)
HenpeAcrapaeHust  yOeauTeNbHbIX AOKa3aTeAbCTB M
BO3paxkewuit nocrpagaswias  CTOpoHa BIpase 1o
CBOEMY  YCMOTpPEHWIO B cyiaeSHOM  mopsike
NPUHOCTAHOBUTL MM NpexpaTuTs Jeficrsue Jlorosopa,
@ TaK¥kKe B3LICKATh AOKYMEHTAJILHO IOATBEPKACHHbHI,
bakTHYECKH MOHECEHHBIN, peanbHbli  yiepd ¢
sunosHoll Croponbl. CTOpoHAMH COrIACOBANO, YTO
AJs [PHOCTAHOBKH  Wau  pacropxkenns  Jlorosopa
HEOOXOAMMO YCTAHOBCHHE (BaKTa, YKA3AHHOrO 8 1.3
AHTHKOPPYIUHOHHON  OTOBOPKH  COOTBETCTBYIOULIM
CYAEOHBIM PELICHHEM, BCTYHBILIM B 3aKOHHYIO CHAY.

13. FOpuauyeckne agpeca Cropou.
IIpoaasen/Seller:

TTAO «CunoBbie MallIHEB

vit. Baryruna, 3, Jlur, A

195009, Cankr [Tetepdypr, Poccus
PISC “POWER MACHINES”

3, Lit. A, Vatutina str.

195009, Saint-Petersburg, Russia

Bauxosckne pexsusursy/Bank details:
@. OHEPY banka BTb (ITAO) 8 Caukr-[lerepbypre

Ya. boaviuas Mopckas, .29, Carkr-" Tletepbypr,

Poccus, 190000
Tpansutnstif cuer: 40702978139040000317
SWIFT: VIBRRUM2NWR
PJSC VTB Bank (OPERU BRANCH)
29, B. Morskaja Str., 190000, St. Petersburg, Russia
Tr. Account: 40702978139040000317
SWIFT: VIBRRUM2NWR
14. Hpunoxenus: k Kogrpaxry.

Hixecaenyowne Ilpuaoxenns, nepeyncicHubie
B [1OPSIKE IPHOPUTETA, SABISIOTCS HEOTbeMIeMOH
gacTbio Konrpakra:

1. Creunuxanms  3anacHpix  yacTeidl  ads

TypOunb K-225-130-2M.

ﬂpo;w z;euASjHe::;- -~

Toponos

12.8. If the Party at fault has not taken measures to
remedy the material or several repeated breaches, or (as
the case may be) has not provided any reliable evidence
and objections, the aggrieved Party shall have a right, at
its discretion, either suspend or terminate the Contract
judicially applying to the respective court, as well as to
collect documentary proved, factually suffered actual
losses and damages from the Party at fault. The Parties
agreed that for suspension or termination of the Contract

~

the fact stipulated in Article 3 of this Anti-corruption
clause shall be established by the relevant court decree
which shall come into effect.

13. Legal address of the Parties.
Horynareas/Buyer:

ContourGlobal Maritsa FEast 3 AD
Serdika Offices, 48 Sitnyakovo Blvd., fl. 9
1505, Sofia, Bulgaria

Bbaurosexue pexsusurni/Bank details:
Account No. GBS4SOGE2363912
“In'Societe Generale, Tondon ™
SG HOUSE 41 TOWER HILL, LONDON,
UNITED KINGDOM.

SWIFT: SOGEGB2L.

0003 7” (Euro)

14. Appendices to the Contract.

The following Appendices listed in the order of priority

shall be deemed as integral part of the Contract:

1.Specification of spare parts for turbine K-225-130-2M.

INoxynarens/Buyer:
ContourGlobal Maritsa East 3 AD
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¥ - 2
Hpuaowenue |k Kowrpaxry Ne 05030856/170020-0736 or “%/ ﬂ / M/ '
Appendix! to Contract No. 05030856/170020-0736 dt. 377 L7, 202 /7

Creunduranus 3anacHbiX gacreii jas rypounst K-225-130-2M
Specification of spare parts for turbine K-225-130-2M

Iienasa OGuas
Oboszuavenne/ | Hanmenonanue/ B, | Boa oA, lapo/ rend,
s Drawin Description of goods Wi | mag | Price per Eieagal
awing S RS0 Unit | Q-ty | unit, Total,
Euro Euro
CepBOMOTOP perysupytoutnx Kaananos Nel/
1 1439532 Control valve servomotor No.1 w/pe 1 58 700,00 | 58 700,00
Hroro, Espo/Total amount, Euro: 58 700,00
Hpoaaseu/ Seller Moxynaresn/Buyer
PJSC «Power-machines» o o ContourGlobal Maritsa East 3 AD
[AO «9&}?(3}{3 e MALITERD, /{/
c.l; $ - lha 7 ‘\\ TP avealev/T s (3YI (N7
.(%{f\;"a “ X 09,\)\ 2 {4 sarry Levesley/Tappy Jlescau
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